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INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu podanym w instrukcji monta¿u.
Wszelkie uwagi i reklamacje nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla.

Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.Uwaga!

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints
should be reported at the furniture purchase outlet.

Do not use any parts showing any faults or marks of damage

Sehr geehrte Kunden, im Falle einer Reklamation, geben Sie bitte die in der Montageeinleitung erwähnte Code-Nummer an.
Mit allen diesbezüglichen Fragen und Reklamationen wenden Sie sich bitte an ihren Verkäufer.

Falls Sie irgendwelche beschädigte Teile bemerken verzichten Sie bitte auf die Montage.

Note!

Vorsicht!
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1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

2 szt.
2 Art.
2 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

4 szt.
4 Art.
4 Stck.

Obustronnie nawiercony
Biliterally drilled

Beidenseitig gebohrt

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

Korpus 2/Body 2/Möbelkorps 2

Fronty 1/Fronts 1/Möbelfronten 1Fronty 1/Fronts 1/Möbelfronten 1

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

Symbol elementu
Element symbol

Elementeszeichen
19

Wymiary
Measuements

Ausmaß
800x38

Kod
Code
Kode

RE1-579

2 szt.
2 Art.
2 Stck.

Listwy/Slates/Zierleisten

Symbol elementu
Element symbol

Elementeszeichen
5
6
7
8

14
15
16
17

Wymiary
Measuements

Ausmaß
1520x462
1520x462
358x400
496x419

1406x140
672x360
824x380
824x709

Kod
Code
Kode

RE1-203
RE1-204
RE1-309
RE1-308
RE1-519
RE1-909
RE1-903
RE1-9901

Symbol elementu
Element symbol

Elementeszeichen
9

10

Wymiary
Measuements

Ausmaß
794x358
794x358

Kod
Code
Kode

RE1-012
RE1-013

Symbol elementu
Element symbol

Elementeszeichen
20
21

Wymiary
Measuements

Ausmaß
794x358
794x358

Kod
Code
Kode

RE1-006
RE1-007

8

9 20

21

19

10

7

6

5

15

16
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KOM_4d/1s,KOM_4d/1sw -07.2004
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a1

a1

KOM-4d1sw KOM-4d1s

KOM-4d1sw KOM-4d1s

a1

4x
a1

20

21

15

a1

a1

b1
a1

b1

b1

Montage laut
der Aufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas monta¿u
postêpowaã

zgodnie z instrukcj¹.

While assembling
follow

the instruction.

a1

b1

10

9

21

20

KOM_4d/1s,KOM_4d/1sw -07.200412/14

9

10

a1

a1

a1

a1

a1

a1

b1

a1

1 szt.
1 Art.
1 Stck.
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Do monta¿u potrzebne s¹:
You need for fitting-up:

Zur Montage werden Sie brauchen:

1. Meble nale¿y u¿ytkowaã w pomieszczeniach suchych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wpùywami
atmosferycznymi.

2. Monta¿ mebli nale¿y przeprowadziã zgodnie z instrukcj¹ monta¿u, przy u¿yciu odpowiednich narzêdzi.
3. Miejsce monta¿u mebli w miarê mo¿liwo�ci powinno odbywaã siê jak najbli¿ej miejsca staùego ustawienia.
4. Przy ustawianiu mebli nale¿y je wypoziomowaã.
5. Przemieszczanie mebli winno byã dokonywane poprzez przenoszenie bez dodatkowego obci¹¿enia.

przesuwanie, ci¹gniêcie mebli grozi trwaùym ich uszkodzeniem.
Podczas przenoszenia nale¿y chwytaã za elementy pionowe mebla tj.: boki, nogi.
Nie wolno chwytaã za czê�ci poziome, które mog¹ byã podatne na uszkodzenia tj.: blaty, szuflady, itp.

6. Nie nale¿y nadmiernie obci¹¿aã mebli gdy¿ grozi to ich trwaùym uszkodzeniem.
7. W trakcie u¿ytkowania mebli, w razie potrzeby nale¿y sprawdziã stan poù¹czeñ mimo�rodowych.
8. Powierzchniê mebli nale¿y czy�ciã wilgotn¹ szmatk¹ lub papierowym rêcznikiem. Nie u¿ywaã chemicznych
�rodków czysto�ci.

Uwaga:

RULES FOR FURNITURE USE AND MAINTENANCE

HINWEISE ZUR NUTZUNG UND PFLEGE DER MÖBEL

1. Furniture should be used in dry and protected against harmful atmospheric effects rooms.
2. Furniture assembly should follow the assembly instruction with use of proper tools.
3. The place of furniture assembly should take place as close to the place of permanent arrangement as possible,

if at all possible.
4. While arranging furniture, they should be set horizontally.
5. Moving furniture should be made by moving it without any additional load.

: moving, pulling furniture may cause permanent damage.
While moving you should seize vertical elements of furniture i.e. sides, legs, etc.
You must not seize horizontal parts that can be easily damaged i.e. table tops, drawers, etc.

6. You must not weigh down furniture excessively because it may cause permanent damage to the furniture.
7. While using furniture check the state of eccentric joints if needed.
8. The surface of furniture should be cleaned with a damp cloth or paper towel. Do not use cleansing agents.

1. Die Möbel nur in trockenen, von den schädigenden atmosphärischen Einwirkungen geschützten Räumen nutzen.
2. Die Montage mit laut Aufbauanleitung geeigneten Werkzeugen durchführen.
3. Die Montagestelle soll sich möglichst nah der Nutzstelle befinden.
4. Die Möbel sollen waagerecht aufgestellt werden.
5. Beim Umstellen sollen die Möbel entladen werden.

beim Verschieben können die Möbel beschädigt werden.
Beim Tragen nur vertikale Teile greifen. Waagerechte Elemente wie Blätter,
Schubladen, können beschädigt werden.

6. Überlasten der Möbel kann zur Schädigungen führen.
7. Zeitweise außermittige Verbindungen kontrollieren.
8. Die Oberfläche der Möbel mit feuchtem Lappen oder Papierhandtuch reinigen.

Keine chemischen Reinigungsmittel gebrauchen.

Warning

Vorsicht:

ZASADY UÝYTKOWANIA I KONSERWACJI MEBLI

Akcesoria/ Accessories/ Zubehör

360 mm t6
1x

1x
z1

8x
b1

1x
y1

60x

l1

16x
s2

k41
5x

k425x

2x
w4310 mm

22x
f1x30 mm

x10 mm

1x

p35

10x
p20x20 mm

1x

p25x16 mm

6x
p1x13 mm

16x
r1 

n26
1x

T AÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA 0 8.2 00 1

TA�MA ZABEZPIECZAJ¥CA

Ta�ma zabezp iecza j¹ca jest elementem niezbêdnym
dla bezpie cznego u¿ytkowania zakup ionych przez Pañstwa mebli.

Th is Anti-Topple device is essential for safe use
of th e furniture you have purchased.

Das Sicherungsband ist ein unentbehrlich es Element
zur sicheren Benutzung der von Ihnen eingekauften Möbel.

UL . KR ZE SZ OWS KA 63, 23-400 B I£G OR AJ
www.brws a. com .pl

BLACK R ED WHI TE S.A.

BLACK RED

Uw aga:
Ta�mê nale¿y zamocow aã zgo dni e z zale ce niam i n inie jszej inst rukcji .
Ta�ma zabezp ieczaj¹ca nie mo¿e byã stosow ana ja ko zam i enni k el ementów
sta ndardo wo doù ¹czanych do mebl i.

No te:

Hinweis:

T he device h as to be fi xed in accorda nce with th ese i nst ructi ons.
T he ant i-toppl e d evice cann ot be use d as a sup plem en t fo r an y o the r accesso ries
custom aril y sup pli ed with furn iture.

Da s Band l aut G eb ra uchsanw eisun g f ix i eren.
Da s S ich erungsb and darf nicht zu an deren Z wecken be nutzt werd en.
Es darf n icht al s E rsatzte il der and eren, zu de n M beln be ige f g ten E le m ente d ien en.ö ü
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1x n26

AKCESORIA:
ACCESSORIES:

ZUBEH R:

Do monta¿u potrzebne s¹:
You need for fitting-up:

Zur Montage werden Sie brauchen:

p381x

 x16 mm

p381x

x16 mm

INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

Szanowny K liencie, w przypadku zgùaszani a reklamacji, prosim y posù ugiwaã si ê numerem kodu podanym
w instrukcji monta¿u. Wszelki e uwagi i rekl amacje nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla.

Dear client , in case of complaining, pl ease use the code num ber given in the assembly inst ruct ion.
Any comm ents and compl aints should be reported at the furniture purchase out let.

Sehr geehrte Kunden, im Fall e einer Reklamat ion, geben S ie bit te die i n der M ontageeinleitung erwähnte
Code-Numm er an. Mit all en diesbezügli chen Fragen und Reklamat ionen wenden S ie sich bit te an ihren Verkäufer.

4x
a1

4x
a2

2x
j1M4x20 mm

4x
j7M4x35 mm

6x
c71

6x
c72

16x

r6x11 mm

20x
d1x17 mm
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Montage laut
der Aufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas monta¿u
postêpowaã

zgodnie z instrukcj¹.

While assembling
follow

the instruction.
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j7

j7

j7 c71

c7

c7

c72

KOM-4d1sw
KOM-4d1s

KOM-4d1sw
KOM-4d1s
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11 2x
c71

2x
c72

2x
j7M4x35 mm

11/14 KOM_4d/1s,KOM_4d/1sw -07.2004

Regulacja drzwi
Adjustment of door
Türeneinstellung

2x
j2M4x9 mm

6x

f1146x18\4 mm

16x

r16

http://www.brwsa.com.pl

